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Výzva na predkladanie žiadostí o nenávratný finančný príspevok  
Decentralizovaný model implementácie bunkových terapií (CAR-T) ako kritická biotechnologická 

infraštruktúra Slovenskej republiky  
 

(PSK-MZ-020-2026-NP-EFRR) 
 

Priorita: 1P3 Platforma strategických technológií pre Európu (STEP) 

Špecifický cieľ: RSO1.6 Podpora investícií, ktoré prispievajú k cieľom Platformy strategických 
technológií pre Európu uvedeným v článku 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/795 
(EFRR).  

Cieľ výzvy: je podporiť realizáciu národného projektu zameraného na realizáciu výskumno-
vývojových, validačných a pilotných aktivít a na vytvorenie národnej výskumno-technologickej 
infraštruktúry fungujúcej ako otvorená súvisiaca služba (associated service infrastructure) pre ďalší 
rozvoj kritických biotechnológií a súvisiacich digitálnych technológií v súlade s cieľmi iniciatívy STEP. 

 
Súčasťou podpory bude aj budovanie experimentálneho a validačného prostredia vrátane 

špecializovaných laboratórnych, technologických, dátových a bioinformatických kapacít a vytvorenie 

otvorenej infraštruktúry umožňujúcej ďalší výskum, vývoj, validáciu a testovanie nových riešení zo 

strany výskumných organizácií, univerzít, zdravotníckych zariadení a technologického sektora. 

Predmetom podpory nie je rutinné nasadzovanie existujúcich bunkových terapií do klinickej praxe 

ani poskytovanie zdravotnej starostlivosti. Projekt je zameraný na aktivity realizované vo fázach 

výskumu, vývoja, validácie, pilotného overovania a zvyšovania technologickej pripravenosti riešení 

(približne TRL 4–7). Rutinné využívanie validovaných riešení v klinickej praxi (TRL 9) nie je predmetom 

podpory v rámci tejto výzvy. 

Hlavné aktivity projektu musia byť vo vecnom súlade s typom oprávnenej akcie PSK: 

• realizácia projektov na podporu kritických biotechnológií (vrátane kritických liekov a ich zložiek, 

ktoré sú uvedené na zozname kritických liekov Únie, alebo vyvíjaných účinných látok, vrátane 

látok pre imunoterapiu, ktoré po schválení budú zaradené do zoznamu kritických liekov Únie). 

Žiadateľ povinne stanoví hlavné aktivity projektu pod typom akcie realizácia projektov na podporu 
kritických biotechnológií (vrátane kritických liekov a ich zložiek, ktoré sú uvedené na zozname 
kritických liekov Únie, alebo vyvíjaných účinných látok, vrátane látok pre imunoterapiu, ktoré po 
schválení budú zaradené do zoznamu kritických liekov Únie) v rámci ktorej definuje nasledovné 
hlavné aktivity v súlade so schváleným zámerom národného projektu:  

• Aktivita 1:  Vybudovanie národnej výskumno-technologickej infraštruktúry pre 

decentralizovanú implementáciu pokročilých bunkových terapií; 

• Aktivita 2:   Pilotná validácia decentralizovaného modelu implementácie pokročilých 
bunkových terapií; 

• Aktivita 3:    Národná platforma transferu poznatkov a rozvoja ekosystému kritických 
biotechnológií. 
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Oprávnené skupiny výdavkov: 

• 013 – Softvér 

• 014 – Oceniteľné práva 

• 019 - Ostatný dlhodobý nehmotný majetok 

• 021 - Stavby 

• 022 - Samostatné hnuteľné veci a súbor hnuteľných vecí 

• 029 - Ostatný dlhodobý hmotný majetok 

• 112 – Zásoby 

• 502 - Spotreba energie 

• 503 - Spotreba ostatných neskladovateľných dodávok 

• 511 - Opravy a udržiavanie 

• 512 - Cestovné náhrady 

• 518 - Ostatné služby 

• 521 - Mzdové výdavky 

• 548 - Výdavky na prevádzkovú činnosť 

• 551 - Odpisy 

• 568 - Ostatné finančné výdavky 

• 907 - Paušálna sadzba vo výške 7 % z priamych výdavkov na nepriame výdavky podľa článku 

54 písm. a) NSU.  

Oblasť intervencie:  

• 004 – Investovanie do dlhodobého majetku vrátane výskumnej infraštruktúry vo verejných 

výskumných centrách a vysokoškolskom vzdelávaní priamo spojené s výskumno-inovačnými 

činnosťami (0% koeficient na výpočet podpory poskytovanej na ciele v oblasti zmeny klímy). 

 

Podmienky pre zabezpečenie súladu projektu so zásadou „nespôsobovať významnú škodu“ 

(DNSH) pre uvedenú výzvu: 

A. Oprávnené aktivity:  

- Optimalizácia, rozvoj a modernizácia výskumnej infraštruktúry;  

- Dobudovanie infraštruktúry výskumu a vývoja; 

- Výskumno-inovačná činnosť 
 

musia spĺňať nasledovné podmienky DNSH: 

1.  Oprávnené aktivity, podporené v rámci projektu nemôžu byť realizované v potenciálne 
poškodzujúcich oblastiach1, t. j.: 

- dané projekty vylučujú výskum, vývoj a inovácie zamerané na potenciálne poškodzujúce 
oblasti, ako sú fosílne palivá (uhlie, zemný plyn, ropa), vrátane ich následného použitia, 

 
1 V zmysle Delegovaného nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2139 zo 4. júna 2021, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2020/852 stanovením technických kritérií preskúmania na určenie podmienok, za ktorých sa hospodárska činnosť označuje 
za významne prispievajúcu k zmierneniu zmeny klímy alebo adaptácii na zmenu klímy a na určenie toho, či daná hospodárska činnosť 
výrazne nenarúša plnenie niektorého z iných environmentálnych cieľov v platnom znení. 
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spaľovne, mechanicko-biologické čistenie a skládky odpadov a ostatné definované ako 
„vylúčené“2. 

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa:  

Žiadateľ preukazuje splnenie danej podmienky popisom projektu v rámci predloženej ŽoNFP. 

 

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH poskytovateľa: 

Poskytovateľ overí splnenie danej podmienky v rámci konania o ŽoNFP pri kontrole podmienky 
poskytnutia príspevku č. 4 výzvy (podmienka oprávnenosti projektu). 

 
Ukončenie uplatniteľnosti: 
Do skončenia konania o žiadosti a je potrebné ju plniť kontinuálne počas realizácie projektu. 

 

2.  Oprávnené aktivity, podporené v rámci projektu musia byť zamerané na oblasti výskumu a vývoja, 
ktoré nie sú v rozpore so zásadou DNSH, to znamená, že:  

- sú to technologicky a ekonomicky uskutočniteľné nízkouhlíkové alternatívy prispievajúce 
k zmierneniu zmeny klímy, a ktoré podporujú prechod na klimaticky neutrálne hospodárstvo 
v zmysle článku 10 ods. 1 a 2 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/852  z 18. 
júna 2020 o vytvorení rámca na uľahčenie udržateľných investícií a o zmene nariadenia (EÚ) 
2019/2088 (ďalej aj „nariadenie o taxonómii“). 

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH žiadateľa/prijímateľa: 

Žiadateľ/prijímateľ bude deklarovať súlad s najlepšími dostupnými technikami BAT vymedzenými 

v článku 3 ods. 10 Smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ z 24. novembra 2010 o 

priemyselných emisiách(integrovaná prevencia a kontrola znečisťovania životného prostredia) 

(prepracované znenie) v platnom znení   (ďalej aj „smernicaIED“), a v § 2 písm. n) zákona č. 39/2013 Z. 

z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ak projekt spadá pod priemyselné odvetvie, pre 

ktoré boli vydané referenčné dokumenty o BAT (BREF) a zároveň predmet projektu spadá pod činnosti 

uvedené v Prílohe 1 Smernice IED. Žiadateľ/prijímateľ/ partner  by mal využiť Register informácií o 

najlepších dostupných technikách, resp. Databázu BREF a REF. 

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH prostredníctvom: 

• podkladov k verejnému obstarávaniu / obstarávaniu,  

• výstupu príslušného orgánu z procesu posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti, ktorá je 
predmetom realizácie projektu, podľa zákona o posudzovaní vplyvov3 (ak relevantné), 

• výstupu príslušného orgánu z povoľovacieho konania4 (ak relevantné). 

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH poskytovateľa: 

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pred úhradou relevantnej ŽoP. 

 
2 Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2021/2139 zo 4. júna 2021, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/852 

stanovením technických kritérií preskúmania na určenie podmienok, za ktorých sa hospodárska činnosť označuje za významne prispievajúcu 

k zmierneniu zmeny klímy alebo adaptácii na zmenu klímy, a na určenie toho, či daná hospodárska činnosť výrazne nenarúša plnenie 

niektorého z iných environmentálnych cieľov.   

3 Zákon č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „zákon o posudzovaní vplyvov“). 

4 Napr. podľa zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. 
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3. V prípade, ak bude predmetom aktivít týkajúcich sa podpory výskumno-vývojovej infraštruktúry 
rekonštrukcia (obnova) budov, t. j. nevyhnutné stavebné úpravy súvisiace s obstaraním, resp. 
inštaláciou (osadením, zabudovaním) výskumnej infraštruktúry ako aj nevyhnutných stavebných 
úprav súvisiacich s jej následným užívaním a sprístupnením (nejedná sa o dostavbu budov, rozsiahlu 
rekonštrukciu a modernizáciu, rozsiahlu úpravu a obnovu budov, pričom stavebné práce nemôžu 
prekročiť 15 % celkových oprávnených priamych výdavkov projektu), zároveň v prípade výskumno-
inovačnej činnosti, alebo v rámci výskumných činností, pri ktorých bude dochádzať k zásahom do 
terénu alebo odberu biotických a abiotických vzoriek platí, že:  

Predložený projekt musí spĺňať požiadavky v oblasti vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu na 

územia patriace do európskej sústavy chránených území Natura 2000 v súlade s ustanoveniami zákona 

č. 543/2002 Z. z. z o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov a zákona č. 24/2006 Z. z. 

o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov.  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa: 

Žiadateľ je povinný predložiť relevantný dokument preukazujúci súlad s požiadavkami v oblasti vplyvu 

návrhu plánu, programu alebo projektu na územia patriace do európskej sústavy chránených území 

Natura 2000 v zmysle prílohy č. 5 metodického usmernenia k uplatňovaniu zásady “nespôsobovať 

významnú škodu”, a to jeden z nižšie uvedených: 

1. Stanovisko k možnosti významného vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu 
na územia európskej sústavy chránených území Natura 2000 – vydáva organizácia ochrany 
prírody, t. j. Štátna ochrana prírody SR podľa § 65a ods. 2 písm. k) zákona 
č. 543/2002 Z. z. z o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov alebo Správa 
národného parku podľa § 65b ods. 3 v spojení s § 65a ods. 2 písm. k) zákona č. 543/2002 Z. z. 
z o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov. 

2. Stanovisko/vyjadrenie podľa § 9 ods. 2 zákona č. 543/2002 Z. z. z o ochrane prírody a krajiny 
v znení neskorších predpisov k možnosti významného vplyvu návrhu plánu, programu alebo 
projektu na územia európskej sústavy chránených území Natura 2000, ak je to z obsahu 
stanoviska/vyjadrenia zrejmé – vydáva orgán ochrany prírody, t. j. okresný úrad. 

3. Záväzné stanovisko v špecifických prípadoch definovaných v § 9 ods. 3 zákona 
č. 543/2002 Z. z. z o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov k možnosti 
významného vplyvu návrhu plánu, programu alebo projektu na územia európskej sústavy 
chránených území Natura 2000, ak je to z obsahu záväzného stanoviska zrejmé – vydáva orgán 
ochrany prírody, t. j. okresný úrad. 

4. Odborné stanovisko podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. z. z o ochrane prírody a krajiny v 
znení neskorších predpisov  – vydáva orgán ochrany prírody, t. j. okresný úrad v sídle kraja 
v kompetencii podľa § 67 písm. m) zákona č. 543/2002 Z. z. z o ochrane prírody a krajiny v 
znení neskorších predpisov. 

V relevantnom dokumente preukazujúcom súlad s požiadavkami v oblasti vplyvu návrhu plánu, 

programu alebo projektu na územia patriace do európskej sústavy chránených území Natura 2000 sa 

uvedie stručný popis projektu, posudzované územia sústavy Natura 2000 a dôvod, prečo sa 

nepredpokladá významný vplyv na tieto územia. Dokumenty podľa bodu 1, 2 a 3 sa nevyžadujú vtedy, 

ak: 
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- projekt bol predmetom posudzovania vplyvov podľa § 18 ods. 1 zákona č. 24/2006 Z. z. 
o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov(predkladá sa právoplatné záverečné stanovisko), 

- projekt bol posúdený v zisťovacom konaní podľa § 28 ods. 6 a 7 zákona č. 543/2002 Z. z. o 
ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov (predkladá sa odborné stanovisko 
orgánu ochrany prírody podľa § 28 ods. 7 zákona č. 543/2002 Z. z. z o ochrane prírody a krajiny 
v znení neskorších predpisov). 

Ak organizácia/orgán ochrany prírody stanovisko k možnosti významného vplyvu návrhu projektu na 

územia európskej sústavy chránených území Natura 2000 nevydá z dôvodu nemožnosti jednoznačného 

vylúčenia nepriaznivého vplyvu, projekt je potrebné posúdiť v zisťovacom konaní podľa § 28 ods. 6 a 7 

zákona č. 543/2002 Z. z. z o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov. Žiadateľ je v takom 

prípade povinný predložiť odborné stanovisko orgánu ochrany prírody podľa § 28 ods. 7 zákona č. 

543/2002 Z. z. z o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov. 

Ak podľa odborného stanoviska orgánu ochrany prírody podľa § 28 ods. 7 zákona 
č. 543/2002 Z. z. z o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov nemožno vylúčiť 
pravdepodobnosť významného vplyvu projektu na územie európskej sústavy chránených území, či už 
samostatne alebo v kombinácii s iným plánom alebo projektom, návrh projektu podlieha podľa § 28 
ods. 8 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov, posudzovaniu 
vplyvov na životné prostredie podľa § 18 ods. 1 písm. g) zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov 
na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Žiadateľ 
je v takom prípade povinný predložiť relevantný platný dokument preukazujúci oprávnenosť z 
hľadiska plnenia požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov navrhovanej činnosti alebo jej zmeny 
na životné prostredie, t. j. právoplatné záverečné stanovisko z posudzovania vplyvov podľa § 18 ods. 
1 písm. g) zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

V zmysle prílohy č. 5 metodického usmernenia k uplatňovaniu zásady „nespôsobovať významnú 

škodu“ sa táto podmienka neuplatňuje, ak ide o taký plán, program alebo projekt, v rámci ktorého sa 

plánujú realizovať len aktivity, ktoré vzhľadom na ich charakter nemôžu mať vplyv na územia sústavy 

Natura 2000, napr. rekonštrukcia interiéru budov, ak nie je v kombinácii s rekonštrukciou exteriéru 

budov. Uvedené je však potrebné uviesť v rámci ŽoNFP.  

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa: 

 
Predmetná podmienka – ak je relevantná pre projekt - si vyžaduje kvalifikované overenie príslušným 
útvarom MŽP SR a overuje sa pred zaslaním návrhu zmluvy o poskytnutí NFP ako ďalšia skutočnosť 
týkajúca sa poskytovania príspevku. 

 

4. V prípade, ak bude predmetom aktivít priamo výskumno-inovačná činnosť, ktorá je zaraditeľná 
podľa prílohy č. 8 k zákonu č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (do časti A, ktorá je realizovaná výhradne 
alebo najmä na účel rozvoja a testovania nových metód alebo výrobkov, ktoré nie sú používané viac 
ako dva roky, je takáto výskumno-inovačná činnosť predmetom zisťovacieho konania podľa § 18 ods. 
2 písm. a) zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, prípadne predmetom povinného hodnotenia podľa 
§ 18 ods. 1 písm. b) zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  
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Poznámka: V zmysle § 18 ods. 7 písm. b) zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné 

prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov predmetom 

zisťovacieho konania nie je činnosť, ktorá predstavuje inštaláciu najlepšej dostupnej techniky podľa 

osobitného predpisu 5, ktorej jediným výsledkom je zníženie negatívnych vplyvov na životné prostredie 

a nedochádza k zvýšeniu kapacitných parametrov. 

 
Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa: 

Pre splnenie tejto podmienky je potrebné postupovať v súlade s požiadavkami zákona č. 24/2006 Z. z. 
o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. Žiadateľ je v takomto prípade povinný predložiť relevantný platný dokument 
preukazujúci oprávnenosť z hľadiska plnenia požiadaviek v oblasti posudzovania vplyvov 
navrhovanej činnosti alebo jej zmeny na životné prostredie, t. j.:  

- právoplatné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej 
od 01. 11. 2025, alebo  

- účinné záväzné stanovisko zo zisťovacieho konania podľa právnej úpravy účinnej 
do 31. 10. 2025, alebo  

- právoplatné rozhodnutie vydané v zisťovacom konaní podľa právnej úpravy účinnej 
do 31. 12. 2024 (s prihliadnutím aj na prechodné ustanovenia upravené v § 65ia zákona 
č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov)6, alebo  

- právoplatné záverečné stanovisko podľa zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov 
na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

 
Poznámka: „Stanovisko/vyjadrenie príslušného orgánu Okresného úradu Odboru starostlivosti 

o životné prostredie o tom, že predmetná navrhovaná činnosť, resp. jej zmena nepodlieha 

posudzovaniu vplyvov na životné prostredie“ nie je relevantným dokumentom na preukázanie 

danej podmienky. 

 

Podľa § 29 ods. 19 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov má záväzné stanovisko zo 

zisťovacieho konania platnosť tri roky, ak príslušný orgán v záväznom stanovisku zo zisťovacieho 

konania neurčil inak. Na návrh navrhovateľa môže príslušný orgán predĺžiť jeho platnosť o dva 

roky, a to aj opakovane, pričom celkový čas platnosti záväzného stanoviska zo zisťovacieho 

konania nesmie prekročiť sedem rokov. 

Podľa § 37 ods. 8 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov má záverečné stanovisko platnosť tri 

roky, ak príslušný orgán v záverečnom stanovisku neurčil inak. Príslušný orgán predĺži jeho 

platnosť na návrh navrhovateľa o dva roky, a to aj opakovane, pričom celkový čas platnosti 

záverečného stanoviska nesmie prekročiť sedem rokov. 

 
5 § 2 písm. n) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
6 Žiadateľ predkladá jeden z relevantných dokumentov. 
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Žiadateľ pri jednotlivých odborných výskumno-vývojových aktivitách v projekte uvedie vo formulári 

ŽoNFP informáciu a odôvodnenie, či sa v rámci konkrétnej aktivity bude, alebo nebude realizovať 

činnosť, ktorá je zaraditeľná podľa prílohy č. 8 k zákonu o posudzovaní vplyvov do časti A.  

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa: 

V prípade, že žiadateľ v rámci formulára ŽoNFP identifikuje odborné aktivity, v rámci ktorých sa budú 

realizovať činnosti, ktoré sú zaraditeľné podľa prílohy č. 8 k zákonu o posudzovaní vplyvov do časti A., 

predmetná podmienka si vyžaduje kvalifikované overenie príslušným útvarom MŽP SR a overuje sa 

pred zaslaním návrhu zmluvy o poskytnutí NFP ako ďalšia skutočnosť týkajúca sa poskytovania 

príspevku.  

 
5. Oprávnené aktivity, ktorých súčasťou je: Nákup a modernizácia výpočtovej techniky a zobrazovacích 

zariadení (PC, monitory, tablety, smartfóny a pod.), kopírovacieho a grafického papiera, čistiacich 
prostriedkov a obstaranie upratovacích služieb musia spĺňať nasledovné podmienky DNSH: 
 
Nainštalovaný bude IKT hardvér, ktorý nahradí pôvodnú technológiu, pričom bude energeticky 

efektívnejší ako pôvodný, resp. pri rovnakej spotrebe elektriny bude dosahovať vyšší výpočtový výkon. 

Pri investíciách sa bude postupovať podľa odporúčaní pre danú skupinu produktov tak, ako ich definuje 

EÚ a Slovenská republika. 

Vplyvy, ktoré sú súčasťou výroby hardvéru a poskytovania digitálnych služieb a vplyvy po skončení 

životnosti zariadení/hardvéru, sa budú riešiť prostredníctvom prísneho uplatňovania 

environmentálnych kritérií pre zelené VO. 

Pre splnenie tejto podmienky je žiadateľ/prijímateľ povinný plniť požiadavky zeleného VO pri 

produktových skupinách, pre ktoré vláda SR schválila národné metodiky pre uplatňovanie zeleného 

VO. Pri obstarávaní je potrebné postupovať podľa odporúčaní pre danú skupinu produktov tak, ako ich 

definuje EÚ a Slovenská republika.  

Forma preukázania splnenia podmienky DNSH zo strany žiadateľa/prijímateľa: 

Pre splnenie tejto podmienky je žiadateľ/prijímateľ povinný plniť požiadavky zeleného VO pre 

nasledovné  produktové skupiny: 

  
1. Kopírovací a grafický papier, 
2. Počítače, monitory, tablety a smartfóny, 
3. Čistiace prostriedky a upratovacie služby (Interiérové upratovacie služby).  
 
Metodiky pre tieto produktové skupiny sú dostupné na webovej stránke SAŽP/ÚVO: 
https://www.sazp.sk/zivotne-prostredie/environmentalne-manazerstvo/propagacne-materialy-
dobrovo-ne-nastroje-environmentalnej-politiky/metodiky-pre-uplatnenie-zeleneho-verejneho-
obstaravania 
 
https://www.uvo.gov.sk/metodika-vzdelavanie/tematicke-materialy/spolocensky-zodpovedne-
verejne-obstaravanie 

 

Poznámka:  

Postup aplikácie podmienky zeleného VO: 

https://www.sazp.sk/zivotne-prostredie/environmentalne-manazerstvo/propagacne-materialy-dobrovo-ne-nastroje-environmentalnej-politiky/metodiky-pre-uplatnenie-zeleneho-verejneho-obstaravania
https://www.sazp.sk/zivotne-prostredie/environmentalne-manazerstvo/propagacne-materialy-dobrovo-ne-nastroje-environmentalnej-politiky/metodiky-pre-uplatnenie-zeleneho-verejneho-obstaravania
https://www.sazp.sk/zivotne-prostredie/environmentalne-manazerstvo/propagacne-materialy-dobrovo-ne-nastroje-environmentalnej-politiky/metodiky-pre-uplatnenie-zeleneho-verejneho-obstaravania
https://www.uvo.gov.sk/metodika-vzdelavanie/tematicke-materialy/spolocensky-zodpovedne-verejne-obstaravanie
https://www.uvo.gov.sk/metodika-vzdelavanie/tematicke-materialy/spolocensky-zodpovedne-verejne-obstaravanie
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V rámci verejných obstarávaní7/obstarávaní8 (VO/O), kde pre daný predmet zákazky alebo jej časti9 je 
zadefinovaný CPV kód10, ktorý je zároveň uvedený v národných metodikách pre uplatňovanie zeleného 
VO zverejnených SAŽP/ÚVO, je potrebné uplatniť environmentálne charakteristiky a zároveň uviesť 
v rámci VO/O povinnosť uplatnenia  zeleného VO pre daný predmet zákazky alebo jej časti.  

V rámci obstarávaní, kde pre daný predmet zákazky alebo jej časti nie je zadefinovaný CPV kód, sa 
povinnosť aplikovať environmentálne charakteristiky v rámci obstarávania uplatnia pri tých 
predmetoch zákazky alebo jej časti, ktoré z vecného hľadiska zodpovedajú niektorému z CPV kódov 
uvedených v národných metodikách pre uplatňovanie zeleného VO zverejnených SAŽP/ÚVO. Pri týchto 
obstarávaniach sa požiadavka na uplatnenie environmentálneho hľadiska pri produktových skupinách, 
pre ktoré vláda schválila národné metodiky uplatňovania zeleného VO zohľadní v rámci niektorej 
z nasledovných možností: podmienky účasti, technické požiadavky pri opise predmetu zákazky, kritériá 
na vyhodnotenie ponúk, osobitné podmienky na plnenie zmluvy a to pri prieskume trhu, prípadne 
v konkrétnej objednávke alebo zmluve na dodanie tovarov a služieb uzavretej s dodávateľom týchto 
tovarov a služieb. 
 
V rámci projektov spolufinancovaných z fondov EÚ v rámci Programu Slovensko je pri realizácii 
verejného obstarávania/obstarávania potrebné postupovať v zmysle postupov a v súlade s definíciami 
jednotlivých pojmov uvedených v MD CKO Príručka k procesu a kontrole verejného 
obstarávania/obstarávania v platnom znení11.  
 

Spôsob overenia splnenia podmienky DNSH zo strany poskytovateľa: 

Predmetnú podmienku overí poskytovateľ ako ďalšiu skutočnosť pri poskytovaní príspevku najneskôr 

pred úhradou relevantnej ŽoP. 

 
7 Pod verejným obstarávaním sa rozumejú postupy, na ktoré sa vzťahuje pôsobnosť zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

8 Pod obstarávaním sa rozumejú postupy, na ktoré sa nevzťahuje pôsobnosť zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
9 Pri rešpektovaní rozdelenia zákazky na časti v súlade s ustanoveniami § 28 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
10 Common procurement vocabulary - spoločný slovník verejného obstarávania podľa Prílohy č. 1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 2195/2002 z 5. novembra 2002 o spoločnom slovníku obstarávania (CPV) (Ú. v. ES L 340, 16. 12. 2002) v platnom znení. 
11 Resp. iného metodického dokumentu, ktorý ho nahradí. 


